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Слова подборки
a whale of a tale /ə weɪl əv ə teɪl/ B2

небылица
An extremely exaggerated or unbelievable story, often told to entertain.

Grandpa told us a whale of a tale about his adventures at sea.
Дедушка рассказал нам небылицу о своих приключениях в море.

a white elephant /ə ˌwaɪt ˈelɪfənt/ B2

белый слон
A possession that is useless or troublesome, especially one that is expensive to keep or maintain.

The new airport turned out to be a white elephant, costing millions but barely used.
Новый аэропорт оказался белым слоном: стоил миллионы, но почти не использовался.

a wild goose chase /ə ˌwaɪld ˈɡuːs tʃeɪs/ B2

погоня за журавлём в небе
A search or pursuit that is useless and will not succeed.

Looking for my keys in the park turned out to be a wild goose chase.
Поиски моих ключей в парке оказались бесполезной затеей.

ant in one's pants /ˈænt ɪn wʌnz ˈpænts/ B2

непоседливость
A feeling of restlessness or nervousness; an inability to sit still or stay calm.

The kids have ants in their pants today — they can't sit still for a minute.
Дети сегодня непоседливые — не могут усидеть на месте ни минуты.

badger someone /ˈbædʒə/ B2

донимать
To repeatedly ask or annoy someone until they do what you want.

She badgered her parents into buying her a new phone.
Она донимала родителей, пока они не купили ей новый телефон.

bark /bɑːk/ B1

кора (дерева)
the hard outer covering of a tree; the sound a dog makes

The tree's bark was rough and thick to touch.
Кора дерева была шершавой и толстой на ощупь.
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bark up the wrong tree /ˌbɑːk ʌp ðə ˈrɒŋ triː/ B2

обращаться не по адресу
To pursue a false course of action or direct one's efforts in the wrong direction, often by making a 
wrong assumption or accusation.

If you think I stole your phone, you're barking up the wrong tree.
Если ты думаешь, что это я украл твой телефон, ты обращаешься не по адресу.

barracuda /ˌbærəˈkjuːdə/ B1

барракуда
a large tropical fish with sharp teeth that lives in warm seas

Divers spotted a barracuda near the coral reef.
Дайверы заметили барракуду возле кораллового рифа.

beat a dead horse /biːt ə ded hɔːs/ B2

толочь воду в ступе
To waste time and effort on something that has already been decided or cannot be changed.

We've discussed this issue many times; stop beating a dead horse.
Мы уже много раз обсуждали этот вопрос; хватит толочь воду в ступе.

beaver away /ˈbiːvər əˈweɪ/ B2

корпеть
to work very hard and continuously at a task, often for a long time

She's been beavering away at her thesis all weekend.
Она корпела над своей диссертацией все выходные.

bee in one's bonnet /biː ɪn wʌnz ˈbɒnɪt/ C1

пунктик
An idea or thought that occupies someone's mind persistently; an obsession or a fixed idea.

He's got a bee in his bonnet about the new parking rules.
У него пунктик насчёт новых правил парковки.

beluga /bəˈluːɡə/ B1

белуха
a white whale that lives in Arctic waters

Belugas are known for their distinctive white colour and social behaviour.
Белухи известны своим характерным белым цветом и социальным поведением.

bird's-eye view /ˈbɜːdz aɪ vjuː/ B2

вид с высоты птичьего полета
a view from a high position looking down; also used figuratively to mean a general overview of a 
situation

From the top of the tower, you get a bird's-eye view of the whole city.
С вершины башни открывается вид на весь город с высоты птичьего полета.
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black sheep /ˌblæk ˈʃiːp/ B2

паршивая овца
a person who is considered a failure or an outcast by their family or group

He's the black sheep of the family because he dropped out of school.
Он паршивая овца в семье, потому что бросил школу.

bleat /bliːt/ B1

блеять
to make the sound that a sheep or goat makes

The lambs were bleating in the field.
Ягнята блеяли в поле.

blue whale /ˌbluː ˈweɪl/ B1

синий кит
the largest animal on Earth, a whale that is blue-grey in colour

Blue whales can grow up to 30 metres long.
Синие киты могут вырастать до 30 метров в длину.

bray /breɪ/ C1

кричать по-ослиному
to make the loud, harsh sound of a donkey

The donkey brayed loudly in the morning.
Осёл громко кричал по утрам.

busy as a bee /ˈbɪzi əz ə biː/ B1

трудолюбивый как пчела
very busy and active

She's been as busy as a bee all morning, cleaning the house.
Она всё утро была занята как пчела, убирая дом.

butterfly effect /ˈbʌtəflaɪ ɪˈfekt/ B2

эффект бабочки
The idea that a small change in one place can cause a large difference in another place later.

The butterfly effect explains how a tiny event can change the course of history.
Эффект бабочки объясняет, как крошечное событие может изменить ход истории.

buzz /bʌz/ B2

жужжание
a continuous low humming sound, like a bee or an electric device

The buzz of the bees in the garden was very relaxing.
Жужжание пчёл в саду было очень расслабляющим.
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cat's meow /ˌkæts məˈmaʊ/ B2

нечто выдающееся
Something or someone that is excellent, very attractive, or highly admired.

Her new smartphone is the cat's meow.
Её новый смартфон — это нечто выдающееся.

caw /kɔː/ B1

каркать
to make the loud, harsh sound of a crow or a raven

The crows cawed loudly in the trees.
Вороны громко каркали на деревьях.

chatter ˈtʃætə B1

болтовня
informal talk about unimportant things

The chatter in the office was distracting.
Болтовня в офисе отвлекала.

chicken feed /ˈtʃɪkɪn fiːd/ C1

копейки
A very small amount of money, especially when compared to something else.

The salary they offered was chicken feed compared to what I earn now.
Зарплата, которую они предлагали, — это копейки по сравнению с тем, что я зарабатываю сейчас.

chicken out /ˈtʃɪkɪn aʊt/ B2

струсить
to decide not to do something because you are afraid

He was going to ask her out, but he chickened out at the last moment.
Он собирался пригласить её на свидание, но в последний момент струсил.

chirp /tʃɜːp/ A2

чирикать
To make a short, high-pitched sound, like a small bird or insect.

The sparrows chirped happily in the garden every morning.
Воробьи радостно чирикали в саду каждое утро.

clam up /ˈklæm ˈʌp/ B2

замолчать
to become silent and refuse to speak, especially because you are shy, nervous, or do not want to 
reveal something

When the teacher asked about the broken window, the students clammed up.
Когда учитель спросил о разбитом окне, ученики замолчали.
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cluck /klʌk/ B1

кудахтать
to make the short low sound that a hen makes

The hen clucked loudly when she saw the fox.
Курица громко закудахтала, увидев лису.

coo kuː B1

ворковать
to make a soft low sound like a pigeon or dove

The pigeons cooed softly on the roof.
Голуби мягко ворковали на крыше.

crab in a barrel /ˌkræb ɪn ə ˈbærəl/ C1

краб в бочке
A situation where people try to prevent others from succeeding, especially because of envy or 
competition.

In that office, it's a crab in a barrel mentality: no one wants to see a colleague get ahead.
В этом офисе менталитет «краба в бочке»: никто не хочет, чтобы коллега продвинулся.

crabby /ˈkræbi/ B2

ворчливый
Bad-tempered and irritable.

He's always crabby before his morning coffee.
Он всегда ворчит до утреннего кофе.

croak /krəʊk/ B1

квакать
to make a deep, rough sound like a frog or a crow

The frogs croaked loudly by the pond.
Лягушки громко квакали у пруда.

crow /krəʊ/ B1

ворона
A large black bird with a loud call, common in many parts of the world

A crow perched on the fence and watched us with its bright eyes.
Ворона уселась на забор и наблюдала за нами своими блестящими глазами.

cry wolf /ˌkraɪ ˈwʊlf/ B2

поднимать ложную тревогу
To ask for help or warn about danger when there is no real danger, so that people stop believing you 
when there is real danger.

If you cry wolf too often, nobody will believe you when you really need help.
Если слишком часто поднимать ложную тревогу, никто не поверит, когда действительно понадобится 
помощь.
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curiosity killed the cat /ˌkjʊəriˈɒsəti kɪld ðə kæt/ B2

любопытство до добра не доводит
Said to warn someone that being too curious or asking too many questions can lead to trouble or 
danger.

I know you want to know what's in that box, but curiosity killed the cat.
Я знаю, тебе интересно, что в той коробке, но любопытство до добра не доводит.

dolphin /ˈdɒlfɪn/ B1

дельфин
a small, intelligent sea mammal with a long snout, known for being friendly and playful

We watched a group of dolphins swimming alongside the boat.
Мы наблюдали, как стая дельфинов плыла рядом с лодкой.

don't look a gift horse in the mouth /dəʊnt lʊk ə ɡɪft hɔːs ɪn ðə maʊθ/ B2

дарёному коню в зубы не смотрят
Used to tell someone not to criticize or question a gift or something given for free, because it is 
ungrateful to do so.

I know the bike is old, but don't look a gift horse in the mouth.
Я знаю, что велосипед старый, но дарёному коню в зубы не смотрят.

duck out /ˌdʌk ˈaʊt/ B2

улизнуть
to leave a place quickly and often secretly, especially to avoid something

He ducked out of the meeting early to catch his train.
Он улизнул с собрания пораньше, чтобы успеть на поезд.

eager beaver /ˌiːɡə ˈbiːvə/ B2

энтузиаст
A person who is very enthusiastic and works very hard, sometimes too hard.

She's an eager beaver, always the first to volunteer for extra tasks.
Она трудяга — всегда первая вызывается на дополнительные задания.

early bird ˈɜːli bɜːd B1

жаворонок
a person who gets up early in the morning

My sister is an early bird; she wakes up at 5 a.m. every day.
Моя сестра — жаворонок; она просыпается в 5 утра каждый день.

early worm ˈɜːli wɜːm B2

ранняя пташка
A person who gets up early or acts promptly, especially to gain an advantage.

The early worm catches the best deals at the market.
Ранняя пташка ловит лучшие предложения на рынке.
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go ape /ˌɡəʊ ˈeɪp/ B2

взбеситься
to become very angry or excited

When I told him I'd crashed his car, he went ape.
Когда я сказал ему, что разбил его машину, он пришёл в ярость.

goose bumps /ˈɡuːs bʌmps/ B1

мурашки
small raised points on your skin that appear when you are cold, frightened, or excited

The scary movie gave me goose bumps.
От этого фильма ужасов у меня пошли мурашки.

growl /ɡraʊl/ B1

рычать
to make a low, angry sound (like a dog)

The dog growled at the stranger.
Собака зарычала на незнакомца.

grunt ɡrʌnt B1

хрюкать
to make a short low sound like a pig

He grunted in reply without looking up.
Он буркнул в ответ, не поднимая головы.

happy as a clam /ˈhæpi əz ə klæm/ B2

довольный как слон
Very happy and content, without any worries.

After finishing her exams, she was happy as a clam.
После сдачи экзаменов она была счастлива как никогда.

have ants in one's pants /hæv ænts ɪn wʌnz pænts/ B2

сидеть как на иголках
to be unable to stay still because you are excited, nervous, or impatient

The kids have ants in their pants today — they can't wait for the trip.
Дети сегодня сидят как на иголках — им не терпится отправиться в поездку.

hiss /hɪs/ B1

шипеть
to make a long 's' sound like a snake or steam

The snake hissed at the dog.
Змея зашипела на собаку.

yetanotherenglish.com 8



hold your horses /həʊld jɔː ˈhɔːsɪz/ B2

придержи коней
Used to tell someone to be patient and not rush into something.

Hold your horses! We haven't finished yet.
Придержи коней! Мы ещё не закончили.

hoot huːt B1

уханье
the loud sound made by an owl, or a similar sound made by a car horn or a person

The owl let out a loud hoot.
Сова громко ухнула.

horse sense /ˈhɔːs sens/ B2

здравый смысл
Practical good sense and judgment, especially in everyday matters.

He may not be educated, but he has plenty of horse sense.
Он, может, и не образован, но здравого смысла у него хоть отбавляй.

howl haʊl A2

выть
to make a long, loud, crying sound, like a wolf or dog

The wolf howled at the moon.
Волк выл на луну.

howl at the moon /ˈhaʊl ət ðə ˈmuːn/ C1

выть на луну
to try to do something that is impossible or has no chance of success; to protest or complain without 
any effect.

He's howling at the moon if he thinks he can change the company's policy.
Он впустую сотрясает воздух, если думает, что сможет изменить политику компании.

hum hʌm B1

жужжать
to make a low continuous sound

The engine hummed quietly.
Двигатель тихо гудел.

jellyfish /ˈdʒel.i.fɪʃ/ A2

медуза
a sea animal with a soft, transparent body and tentacles that can sting

We saw a jellyfish swimming near the shore.
Мы видели медузу, плавающую у берега.
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kill two birds with one stone /ˌkɪl ˈtuː bɜːdz wɪð wʌn stəʊn/ B2

убить двух зайцев одним выстрелом
To achieve two things with a single action.

By cycling to work, I kill two birds with one stone: I save money and get exercise.
Ездя на работу на велосипеде, я убиваю двух зайцев одним выстрелом: экономлю деньги и занимаюсь 
спортом.

killer whale /ˈkɪlə weɪl/ B1

косатка
a large black and white sea animal that eats meat and lives in groups

Killer whales are often seen off the coast of Norway.
Косаток часто видят у побережья Норвегии.

lame duck /ˌleɪm ˈdʌk/ C1

хромая утка
An elected official or government whose power is limited because their term is ending and they will 
not be re-elected.

The president became a lame duck after losing the midterm elections.
Президент стал хромой уткой после поражения на промежуточных выборах.

let the cat out of the bag /ˌlet ðə ˈkæt aʊt əv ðə ˈbæɡ/ B2

выдать секрет
to reveal a secret, especially accidentally or without thinking

She let the cat out of the bag about the surprise party.
Она проговорилась о сюрпризной вечеринке.

like a fish out of water /ˌlaɪk ə ˌfɪʃ aʊt əv ˈwɔːtə/ B2

как рыба, выброшенная на берег
Someone who feels uncomfortable or awkward in a particular situation because they are not familiar 
with it or do not belong there.

At the business meeting, I felt like a fish out of water because I knew nothing about finance.
На деловой встрече я чувствовал себя как рыба, выброшенная на берег, потому что ничего не понимал в 
финансах.

loan shark /ˈləʊn ʃɑːk/ B2

ростовщик
A person or organization that lends money at very high interest rates, often using threats or violence 
to collect payments.

He borrowed money from a loan shark and soon couldn't pay it back.
Он занял деньги у ростовщика и вскоре не смог их вернуть.
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lobster ˈlɒbstə A2

омар
a sea animal with a hard shell, two large claws, and eight legs, used as food

We had lobster for dinner.
На ужин у нас был омар.

make a beeline /ˌmeɪk ə ˈbiːlaɪn/ B2

направиться прямиком
to go directly and quickly toward someone or something, without stopping or being distracted

As soon as the meeting ended, she made a beeline for the exit.
Как только собрание закончилось, она направилась прямиком к выходу.

meow /miˈaʊ/ A1

мяу
the sound that a cat makes

The cat let out a loud meow.
Кошка громко мяукнула.

monkey business /ˈmʌŋki ˌbɪznɪs/ B2

шалости
Silly or mischievous behavior; also dishonest or illegal activity.

The teacher warned the students to stop the monkey business and get back to work.
Учитель предупредил учеников, чтобы они прекратили шалости и вернулись к работе.

moo muː A2

му
the sound a cow makes

The cow said 'moo'.
Корова сказала 'му'.

neigh /neɪ/ B1

ржать
to make the loud, high sound that a horse makes

The horse neighed loudly when it saw its owner.
Лошадь громко заржала, увидев своего хозяина.

night owl /ˈnaɪt ˌaʊl/ B1

сова
a person who prefers to stay awake late at night

I'm a night owl; I do my best work after midnight.
Я сова; я лучше всего работаю после полуночи.
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octopus ˈɒktəpəs A2

осьминог
a sea creature with eight long arms (tentacles) and a soft body

An octopus has eight arms.
У осьминога восемь щупалец.

oink /ɔɪŋk/ A2

хрюканье
the sound that a pig makes

The pig gave a loud oink.
Свинья громко хрюкнула.

orca /ˈɔːkə/ B1

косатка
a large black and white sea animal that eats meat and is a type of dolphin

We saw an orca jump out of the water during our boat trip.
Во время нашей поездки на лодке мы видели, как косатка выпрыгнула из воды.

pack rat /ˈpæk ræt/ B2

плюшкин
A person who collects and keeps many things, often things that are not needed.

My grandfather is a pack rat; he never throws anything away.
Мой дедушка — плюшкин, он никогда ничего не выбрасывает.

pecking order /ˈpekɪŋ ˌɔːdə/ B2

иерархия
The way people or animals are ranked in a group, with some having more power or importance than 
others.

In the office, there is a clear pecking order, and the new intern is at the bottom.
В офисе существует чёткая иерархия, и новый стажёр находится в самом низу.

peep /piːp/ B2

подсматривать
to look at something quickly or secretly through a small gap or from behind something

He peeped through the curtains to see who was outside.
Он заглянул сквозь занавески, чтобы посмотреть, кто снаружи.

piranha pɪˈrɑːnə B1

пиранья
A small South American freshwater fish with sharp teeth, known for eating meat.

Piranhas live in the rivers of South America.
Пираньи живут в реках Южной Америки.
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porpoise /ˈpɔːpəs/ B1

морская свинья
a sea animal that looks like a small whale and has a rounded nose

We saw a porpoise swimming near the boat.
Мы видели морскую свинью, плывущую рядом с лодкой.

purr /pɜː/ A2

мурлыкать
to make a low, continuous, vibrating sound that a cat makes when it is happy or content

The cat purred softly as I stroked her.
Кошка мягко мурлыкала, когда я гладил её.

quack kwæk A2

кряканье
the sound a duck makes

The duck gave a loud quack.
Утка громко крякнула.

rat on someone /ˈræt ɒn ˈsʌmwʌn/ B2

донести на кого-либо
to tell someone in authority about something bad that another person has done, especially in order to 
get an advantage or to avoid punishment

He ratted on his friends to the police to get a lighter sentence.
Он настучал на своих друзей полиции, чтобы получить более мягкий приговор.

rat race /ˈræt reɪs/ B2

гонка за успехом
The competitive struggle for success, especially in business or at work, where people work very hard 
to get ahead of others.

He was tired of the rat race and decided to move to the countryside.
Он устал от крысиных бегов и решил переехать в деревню.

ribbit /ˈrɪbɪt/ A2

кваканье
the sound that a frog makes

The frog said 'ribbit' and jumped into the pond.
Лягушка сказала «ква-ква» и прыгнула в пруд.

roar /rɔːr/ B2

реветь
To make a deep, very loud sound, like that of a lion or a large crowd

The crowd roared with excitement when the team scored the winning goal.
Толпа взревела от восторга, когда команда забила победный гол.
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screech skriːtʃ B1

визжать
to make a loud, high, unpleasant sound

The car screeched to a halt.
Машина с визгом остановилась.

seahorse /ˈsiːhɔːs/ B1

морской конёк
A small sea fish with a head that looks like a horse's head, and a curled tail.

The seahorse is one of the most unusual creatures in the ocean.
Морской конёк — одно из самых необычных существ в океане.

shark /ʃɑːk/ A2

акула
a large sea fish with sharp teeth that can be dangerous to people

Sharks are often found in warm ocean waters.
Акул часто можно встретить в тёплых океанских водах.

shrimp ʃrɪmp B1

креветка
a small sea animal with a shell that turns pink when cooked and is eaten as food

She ordered shrimp cocktail as a starter.
Она заказала коктейль из креветок в качестве закуски.

silly goose /ˈsɪli ɡuːs/ B1

глупыш
A playful or affectionate way to call someone silly or foolish, often used with friends or children.

Oh, you silly goose! You put salt in the tea instead of sugar.
Ах ты глупыш! Ты насыпал соль в чай вместо сахара.

sing sɪŋ A1

петь
to produce musical sounds with your voice

She loves to sing in the shower every morning.
Она любит петь в душе каждое утро.

sitting duck /ˌsɪtɪŋ ˈdʌk/ B2

лёгкая мишень
A person or thing that is easy to attack, criticize, or take advantage of because they are in a vulnerable 
position.

Without any protection, the soldiers were sitting ducks for the enemy snipers.
Без всякой защиты солдаты были лёгкой мишенью для вражеских снайперов.
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smell a rat /ˌsmel ə ˈræt/ B2

чувствовать неладное
To suspect that something is wrong or that someone is deceiving you.

When the deal seemed too good to be true, I began to smell a rat.
Когда сделка показалась слишком хорошей, чтобы быть правдой, я начал чувствовать неладное.

snail's pace /ˈsneɪlz peɪs/ B2

черепашьим шагом
A very slow speed or rate of progress.

The project is moving at a snail's pace.
Проект продвигается черепашьим шагом.

snort /snɔːt/ B2

фыркать
to make a sudden loud noise by forcing air through the nose

The horse snorted nervously.
Лошадь нервно фыркнула.

social butterfly /ˌsəʊʃəl ˈbʌtəflaɪ/ B2

светский человек
A person who is very sociable and enjoys spending time at parties and events, moving easily from one 
person or group to another.

She's a real social butterfly, always flitting from one conversation to another at parties.
Она настоящая душа компании, всегда порхает от одного разговора к другому на вечеринках.

sperm whale /ˈspɜːm weɪl/ B1

кашалот
a large whale with a big head that lives in deep oceans

Sperm whales can dive to depths of over 2,000 metres.
Кашалоты могут нырять на глубину более 2000 метров.

squawk skwɔːk B1

кричать
to make a loud, harsh cry, like a bird (especially a parrot or chicken)

The parrot squawked loudly when I entered the room.
Попугай громко закричал, когда я вошёл в комнату.

squeak /skwiːk/ B1

пищать
to make a short, high-pitched sound or cry

The mouse squeaked and ran away.
Мышь пискнула и убежала.
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starfish ˈstɑː.fɪʃ A2

морская звезда
a flat sea animal with five arms that looks like a star

We saw a starfish on the beach.
Мы видели морскую звезду на пляже.

straight from the horse's mouth streɪt frəm ðə ˈhɔːsɪz maʊθ B2

из первых рук
directly from the most reliable source

I heard it straight from the horse's mouth – the boss told me himself.
Я слышал это из первых рук – начальник сам мне сказал.

swan song /ˈswɒn sɒŋ/ C1

лебединая песня
A final act, performance, or work of a person's career, especially one that is impressive or memorable.

The veteran actor's performance in the play was a fitting swan song to his long career.
Игра ветерана-актёра в этой пьесе стала достойной лебединой песней его долгой карьеры.

talk turkey /ˌtɔːk ˈtɜːki/ C1

говорить по делу
To talk seriously and honestly about practical matters, especially business or negotiations.

We need to stop joking and talk turkey about the budget.
Нам нужно перестать шутить и поговорить по делу о бюджете.

tentacles /ˈtentəkəlz/ B2

щупальца
long, thin, flexible parts of some animals, used for moving, feeling, or grabbing things

The octopus caught its prey with its tentacles.
Осьминог поймал добычу своими щупальцами.

the elephant in the room ði ˈelɪfənt ɪn ðə ruːm B2

слон в комнате
an obvious problem that people avoid discussing

Nobody mentioned the budget cuts – it was the elephant in the room.
Никто не упомянул сокращение бюджета – это был слон в комнате.

the lion's share /ðə ˈlaɪənz ʃeə/ B2

львиная доля
The largest part or portion of something.

She always takes the lion's share of the credit.
Она всегда забирает львиную долю заслуг.
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the worm turns /ðə wɜːm tɜːnz/ C1

червь поворачивается
A situation changes so that a person who was weak or powerless starts to have power and control, 
often by taking revenge.

For years they bullied him, but now the worm turns: he's their boss.
Годами они его задирали, но теперь червь повернулся: он их начальник.

trumpet ˈtrʌmpɪt B1

труба
A brass wind instrument with a flared bell, played by blowing through a cupped mouthpiece and 
pressing valves to change pitch

Miles Davis is considered one of the greatest trumpet players in the history of jazz.
Майлз Дэвис считается одним из величайших трубачей в истории джаза.

turkey /ˈtɜːki/ A1

индейка
a large farm bird kept for its meat, especially eaten at Thanksgiving and Christmas

We had roast turkey for Thanksgiving dinner.
На ужин в День благодарения мы ели жареную индейку.

tweet /twiːt/ B1

твит
a short message posted on the social media platform Twitter (now X)

She posted a tweet about her new job.
Она опубликовала твит о своей новой работе.

until the cows come home /ənˈtɪl ðə ˈkaʊz kʌm həʊm/ B2

до бесконечности
For a very long time; indefinitely.

You can talk until the cows come home, but I won't change my mind.
Можешь говорить до бесконечности, но я не изменю своего мнения.

warble /ˈwɔːbl/ C1

заливаться
to sing with a trilling or quavering sound, like a bird

The lark warbled high above the fields.
Жаворонок заливался высоко над полями.

weasel out /ˈwiːzəl aʊt/ C1

увиливать
to avoid doing something you promised or should do, especially in a clever or dishonest way

He tried to weasel out of his promise to help us move.
Он пытался увильнуть от обещания помочь нам с переездом.
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weasel words /ˈwiːzəl wɜːdz/ C1

уклончивые выражения
Words or phrases that are intentionally vague or misleading, used to avoid giving a clear or honest 
answer.

The politician's speech was full of weasel words, so nobody knew exactly what he meant.
Речь политика была полна уклончивых выражений, поэтому никто точно не понял, что он имел в виду.

whale of a time /weɪl əv ə taɪm/ B2

отлично провести время
A very enjoyable and exciting time; a lot of fun.

We had a whale of a time at the beach yesterday.
Вчера мы отлично провели время на пляже.

whinny /ˈwɪni/ B1

ржать
to make a soft, high sound that a horse makes

The horse whinnied softly when it saw its owner.
Лошадь тихо заржала, увидев своего хозяина.

wolf in sheep's clothing ˌwʊlf ɪn ˈʃiːps ˌkləʊðɪŋ B2

волк в овечьей шкуре
A person who appears friendly or harmless but is actually dangerous or evil.

He seemed kind, but he was a wolf in sheep's clothing.
Он казался добрым, но был волком в овечьей шкуре.

worm your way in /wɜːm jɔː weɪ ɪn/ B2

втираться в доверие
to gradually gain someone's trust or a position in a group, often by being dishonest or flattering.

He wormed his way into the company by pretending to be an expert.
Он втёрся в доверие к компании, притворившись экспертом.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

a whale of a tale небылица

a white elephant белый слон

a wild goose chase погоня за журавлём в небе

ant in one's pants непоседливость

badger someone донимать

bark кора (дерева)

bark up the wrong tree обращаться не по адресу

barracuda барракуда

beat a dead horse толочь воду в ступе

beaver away корпеть

bee in one's bonnet пунктик

beluga белуха

bird's-eye view вид с высоты птичьего полета

black sheep паршивая овца

bleat блеять

blue whale синий кит

bray кричать по-ослиному

busy as a bee трудолюбивый как пчела

butterfly effect эффект бабочки

buzz жужжание

cat's meow нечто выдающееся

caw каркать

chatter болтовня

chicken feed копейки

chicken out струсить

chirp чирикать

clam up замолчать

cluck кудахтать

coo ворковать

crab in a barrel краб в бочке

crabby ворчливый

croak квакать

crow ворона

cry wolf поднимать ложную тревогу

curiosity killed the cat любопытство до добра не доводит

dolphin дельфин
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don't look a gift horse in the mouth дарёному коню в зубы не смотрят

duck out улизнуть

eager beaver энтузиаст

early bird жаворонок

early worm ранняя пташка

go ape взбеситься

goose bumps мурашки

growl рычать

grunt хрюкать

happy as a clam довольный как слон

have ants in one's pants сидеть как на иголках

hiss шипеть

hold your horses придержи коней

hoot уханье

horse sense здравый смысл

howl выть

howl at the moon выть на луну

hum жужжать

jellyfish медуза

kill two birds with one stone убить двух зайцев одним выстрелом

killer whale косатка

lame duck хромая утка

let the cat out of the bag выдать секрет

like a fish out of water как рыба, выброшенная на берег

loan shark ростовщик

lobster омар

make a beeline направиться прямиком

meow мяу

monkey business шалости

moo му

neigh ржать

night owl сова

octopus осьминог

oink хрюканье

orca косатка

pack rat плюшкин

pecking order иерархия

peep подсматривать

piranha пиранья
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porpoise морская свинья

purr мурлыкать

quack кряканье

rat on someone донести на кого-либо

rat race гонка за успехом

ribbit кваканье

roar реветь

screech визжать

seahorse морской конёк

shark акула

shrimp креветка

silly goose глупыш

sing петь

sitting duck лёгкая мишень

smell a rat чувствовать неладное

snail's pace черепашьим шагом

snort фыркать

social butterfly светский человек

sperm whale кашалот

squawk кричать

squeak пищать

starfish морская звезда

straight from the horse's mouth из первых рук

swan song лебединая песня

talk turkey говорить по делу

tentacles щупальца

the elephant in the room слон в комнате

the lion's share львиная доля

the worm turns червь поворачивается

trumpet труба

turkey индейка

tweet твит

until the cows come home до бесконечности

warble заливаться

weasel out увиливать

weasel words уклончивые выражения

whale of a time отлично провести время

whinny ржать

wolf in sheep's clothing волк в овечьей шкуре
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worm your way in втираться в доверие
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